Ο Βάλτερ Πούχνερ στη μελέτη του υπό τον τίτλο: Ο μαυρομάτης Karagoz και η ιστορία του στη Χερσόνησο του Αίμου, έχει ως σκοπό την εύρεση νέων στοιχείων στη συζήτηση για τις πρώτες φάσεις εξελληνισμού του είδους. Κυρίως τον ενδιαφέρει να δει μέσα από τις πηγές που ήδη υπάρχουν αν ο Καραγκιόζης εμφανίζεται στην ελληνόφωνο χώρο πριν ή μετά το 1821. 
Να σημειωθεί πως αρκετοί τότε είχαν ταχθεί υπέρ του ότι οι παραστάσεις θεάτρου σκιών ήταν προφάσεις για μυστικές προεπαναστατικές συγκεντρώσεις, όμως όσοι το υποστήριζαν δεν είχαν “δυνατές αποδείξεις” .

Χρησιμοποιώντας γραπτές μαρτυρίες ο Πούχνερ προσπαθεί να ανακαλύψει την γεωγραφική εξάπλωση του Καραγκιόζη σε συνδυασμό με τη διάδοση του στα Βαλκάνια, με τέτοιο τρόπο που να βουν οι ελληνικές μαρτυρίες το σωστό τους συσχετισμό..
Δεύτερος στόχος της μελέτης των πηγών είναι να επιτευχθεί μια τυπολογία της αφομοίωσης του οθωμανικού Καραγκιόζη στους ντόπιους λαϊκούς πολιτισμούς, με την οποία ξεχωρίζουν οι φάσεις του εξελληνισμού.
Ο Πούχνερ από πολύ νωρίς ξεκαθαρίζει πως οι μαρτυρίες που θέλουν την καταγωγή του ελληνικού θέατρου από την αρχαιότητα ή το Βυζάντιο, δεν έχουν καμιά ισχύ. Ταυτόχρονα όμως η μελέτη του οδηγεί στον αγωγό μεταφοράς του θεάτρου στην Ελλάδα, όχι από τη Κωνσταντνούπολη που πολλοί υποστήριζαν. Τουλάχιστον όχι κατευθείαν από εκεί, αλλά “βλέπει” τον αγωγό μεταφοράς από τα Βαλκάνια.
Aξίζει να σημειωθεί πως μεγάλο μέρος της έρευνας του Πούχνερ, καταλαμβάνει το μόνο εργαλείο μελέτης του. Οι πηγές. Ο Πούχνερ τις παραθέτει με σκοπό να τεκμηριώσει επιστημονικά τα συμπεράσματα του.

Οι πηγές που αλλάζουν τα δεδομένα για την καταγωγή του ελληνικού Καραγκιόζη:

Ο Πούχνερ μέσα από τις μελέτες  των Dinescu,Ollanescu, Burada, Gitza για τη Ρουμανία, του Ζivkon για τη Βουλγαρία, Jacob, Kantiz, Jevtic για την τ. Γιουγκοσκλαβία, και Φωτιάδη, Σιμόπουλου, Σηφάκη για την Ελλάδα αποδεικνύει πως το θέταρο σκιών ήταν διαδεδομένο στις πόλεις των Παραδουνάβιων Ηγεμονιών και της τ. Γιουγκοσλαβίας, από το Βελιγράδι και το Σεράγεβο ως τα Σκόπια από τον 18ο αιώνα μέχρι και τις αρχές τους 20ου.

Μάλιστα όπως προκύπτει από τις μελέτες που προαναφέρθηκαν το θέατρο σκιών ήταν διαδεδομένο ώς διασκέδαση των τοπικών πασάδων και από πιο πριν, δηλαδή από τον 17ο αιώνα.

Ο Πούχνερ ξεκαθαρίζει με σαφήνεια στη μελέτη του πως το θέατρο σκιών υπήρχε στα προεπαναστατικά Γιάννενα, μάλιστα επικυρώνει την γνώμη αυτή, μέσα από τις πηγές που προέρχεται, δηλαδή την περιγραφή παράστασης στα Γιάννενα, το 1809(!) από τον Hobhouse, αλλά και από την προφορική παράδοση για τον Εβραίο Ιάκωβο στην Αυλή του Αλή Πασά.

Ιστορία και γεωγραφία του Καραγκιόζη στα Βαλκάνια  
Ο Πούχνερ προσπαθώντας να προσδιορίσει ιστορικά και γεωγραφικά τους αγωγούς του Καραγκιόζη, διαπιστώνει πως οι πηγές που μελετά, για να φτάσει στα συμπεράσματα τού, οι τούρκικες πηγές ειδικότερα, κάνουν αποκλειστική αναφορά στη Κωνσταντινούπολη.
Χρονολογικά το τούρκικο θέατρο σιών φαίνεται πως υπήρχε από το 1530, όμως η πιο βέβαιη ένδειξη ύπαρξης του, είναι κατά την περιτομή του γιου του Σουλτάνου που χρονολογείται το 1582.
Άλλη μια πηγή στην οποία αναφέρεται ο Πούχνερ έχει να κάνει με τους καραγκιοζοπαίχτες, που το ταξιδιωτικό βιβλίο τους θέλει κατά τον 17ο αιώνα να είναι Εβραίοι.
Η παρακμή του θεάτρου στη Κωνσταντνούπολη τοποθετείτε μετά τη Νεοτουρκική επανάσταση, του Βαλκανικούς Πολέμους και τη Μικρασιατική καταστροφή.

Ο Μπερντές
Ο Μπερντές ήταν σουλτανική, αυλική διασκέδαση και δεν υπάρχουν ούτε μαρτυρίες, ούτε αξιόλογες πηγές για το πότε έγινε και λαϊκή διασκέδαση στα καφενεία του μαχαλά.
Τον μπερντέ τον συναντάμε στα Βαλκάνια, στα αστικά κέντρα και όχι στην ύπαιθρο.

Οι πηγές και οι μαρτυρίες για το θέάτρο σκιών
1608: Ο Πρεσβευτής Adam Freiherr von Herberstein ταξιδεύει προς την Κωνσταντινούπολη. Τον σταματούν 50χλμ δυτικά από το Novi Sad, στο κροατικό τμήμα της Συρμίας. Ο Τούρκος πασάς της πόλης του προσφέρει παράσταση με μαριονέτες. Ο παίχτης μιμείται αντρικές και γυναικείες φωνές από φιγούρες που μετακινούνται.

1652:Πρώτη μνεία του θεάτρου σκιών στη Ρουμανία. Στο γάμο της κόρης του ηγεμόνα της Μολδαβίας, με τον γιο του αρχηγού των Κοζάκων, παίζουν βλάχοι και Τούρκοι οργανοπαίχτες. Ο εκδότης του κειμένου, σημειώνει πως πρόκειται για τον Karagoz.

1666: Μεγάλη εμποροπανήγυρη στη Ντολιάνη (σημερινό Μπάνσκο). Λαμβάνει χώρα κουκλοθέατρο και θέταρο σκιών. Η πηγή προέρχεται από γνωστό ταξιδιώτη του 17ου αιώνα(Celebi). Πολλοί λένε όμως πως δε πέρασε ποτέ από εκεί και μεταφέρει απλά τις γνώσεις του για τα θεάματα της Πόλης στον πανηγύρι της Μακεδονίας.

1695: Έμποροι από τη Τουρκία φέρνουν στο Βελιγράδι εμπορεύματα από την Ανατολή.Ανάμεσα τους και φιγούρες του Karagoz.

Τον 18ο αιώνα στις μουσουλμανικές συνοικίες των Σκοπίων γίνονται παραστάσεις του Καραγκιόζη σε καφενεία.

1715: Ο Γραμματέας στην ηγεμονική Αυλή της Βλαχίας παρακολουθεί παράσταση με αισχρές φράσεις. Επίσης ένας ξένος επισκέπτης κατά τον 18ο αιώνα κάνει λόγο για αισχρό διάλογο δύο πρωταγωνιστών κατά τη διάρκεια θεατρικής παράστασης.Έτσι από πολλούς γίνεται λόγος για ύπαρξη θεάτρου σκιών στη Ρουμανία του 18ου αιώνα. Δεν είναι βέβαιο όπως μας λέει ο Πούχνερ αυτό, γιατί υπάρχει άλλη μια μαρτυρία (Sulzer) που περιγράφει όχι μόνο το θέατρο σκιών αλλά και κωμωδίες με ζωντανούς ηθοποιούς.Πάντως ρο θέατρο σκιών ήταν γνωστό στους αυλικούς κύκλους γιατί ο λόγιος ηγεμόνας Cantemir περιγράφει στην Ιστορία της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας τον Karagoz ως προσωπείο με μαύρα μάτια.

1781: Στο δεύτερο τόμο της Ιστορίας της Δανίας, λοχαγός του αυστριακού στρατού που προσλήφθηκε από τον Αλέξανδρο Υψηλάντη στο Βουκουρέστι και ζει ως το θάνατο του στην αυλή της Βλαχίας, περιγράφει θεάματα στην αυλή των Φαναριωτών. Οι παραστάσεις γίνονται μετά το συμπόσιο, για να περάσει ή ώρα ή λόγω σημαντικής επίσκεψης. Έχουμε δύο ειδών παραστάσεων.

Η μία είναι αυτοσχέδια κωμωδία με μεταμφιεσμένους τσαούσηδες στα βλάχικα, τα ελληνικά και τα τουρκικά που η υπόθεση και ο διάλογος έχει ύφος κουκλοθέατρου(Karagoz). Χαρακτηριστικό της η αισχρολογία που δεν προκαλεί γέλιο.Χαρακτηριστικό τους επίσης είναι ότι δε κρατάνε πολύ.

Λίγα χρόνια αργότερα: Ταξιδιώτης από Δαλματικές πηγές αναφέρει πως ανάμεσα στους τσαούσηδες είναι και Αρμένιοι που παίζουν τούρκικες κωμωδίες με αισχρόλογα. Αφηγούνται και στα καφενεία ιστορίες για τη διασκέδαση των ακροατών. Είναι πιθανό οι εκτελεστές του Karagoz, στη Βλαχία τουλάχιστον να ήταν Αρμένιοι, πράγμα που ανταποκρίνεται στα δεδομένα της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, όπου οι πολύγλωσσοι θεατρίνοι ήταν αλλόθρησκοι.

Το όνομα του σε όλες τις Βαλκανικές Γλώσσες
Η διάδοση του ήρωα του θεάτρου σκιών φαίνεται και από το γεγονός ότι βρίσκουμε το όνομα του σχεδόν σε όλες τις βαλκανικές γλώσσες.
Αναλυτικά: Ως επίθετο στα ρουμάνικα και σημαίνει γελοίος, κωμικός=caraghios
Ως ουσιαστικό στα βουλγάρικα και σημαίνει φρίσσα(πιθανώς τα μαύρα μάτια- σχετικό τραγούδι "Καραγκιόζης Μαυρομάτης")=Karagjoz
To όνομα τους Καραγκιόζη εμφανίζεται και σε αποκριάτικες μεταμφιέσεις στη Βόρεια Ελλάδα και στην παράσταση του "Γάμου του Καραγκιόζη" κοντά στο Κιάτο.
Ο Πούχνερ σε αυτό το σημείο όμως σημειώνεις πως παρόλα αυτά δε μπορούμε να μιλήσουμε για "ισχυρή επίδραση του Καραγκιόζη στα νεοελληνικά γονιμικά έθιμα".

Το θέαμα της Αυλής....στα καφενεία 
1821: Με τον διωγμό των Φαναριωτών τα θεάματα της Αυλής, κατεβαίνουν στα καφενεία των πόλεων και των κωμοπόλεων.
Το 1834 παίζεται το "Κούκλε του Μπερντέ" και ο Καραγκιόζης έρχεται στη θεατρική σκηνή.
Το 1878 στη Μαύρη Θάλασσα, συλλέκτης λαογραφικού υλικού και ιστορικός του ρουμανικού θεάτρου, συναντά τέτοιες παραστάσεις, ενώ αναφέρεται και σε παραστάσεις Καραγκιόζη στα καφενεία του Βουκουρεστίου.
Στα καφενεία του Βουκουρεστίου και ένας άλλος Ιστορικός του ρουμανικού θεάτρου, είδε μεγάλες γκροτέσκες κούκλες που είχαν ονόματα επηρεασμένες από το θέτρο σκιών.
Ταυτόχρονα ο Πούχνερ αναφέρεται και σε πηγές που το διάστημα 1895-1913 θέλουν να παίζεται Καραγκιόζης στα τουρκικά, τα ελληνικά και τα αρμένικα στη Κωστάντζα.
Το 1905 πηγαίνει Τούρκος καραγκιοζοπαίχτης από την Κωνσταντινούπολη και δίνει παραστάσεις στη συνοικία Ovdil.
1903-1908: Ελληνικός θίασος με το όνομα "Μαρίκα" παίζει Καραγκιόζη κυρίως τα καλοκαίρια. Είναι τα χρόνια της μεγάλης επιτυχίας τους "ελληνικού" Καραγκιόζη.
 

Ο Πούχνερ κλείνοντας την έρευνα τους αναφέρεται και σε ένα σημαντικό κέντρο καλλιέργειας του είδους. Αναφέρεται στο Σεράγιεβο. Πρωτεύουσα της μουσουλμανικής Βοσνίας. Χαρακτηριστικά του είδους της περιοχής και του χρόνου είναι: Οι φιγούρες ξεστόμιζαν αισχρές κουβέντες. Στο κοινό βρίσκονταν αγρότες και υπάλληλοι, ενώ το 1868 απαγορεύεται το θέαμα. Σε εφημερίδα του Σεράγιεβου το 1870 βρέθηκαν και δύο άρθρα που ασκούσαν κριτική σε αυτές τις παραστάσεις.Παραστάσεις στο Σεράγιεβο βλέπει το 1904 και ένας άλλος ταξιδιώτης. Γενικότερα υπάρχει πληθώρα πηγών για την ύπαρξη του θεάτρου αυτού στη περιοχή.

Τέλος και προσέχοντας κανείς όλα τα γεωγραφικά και Ιστορικά στοιχεία που παραθέτει στην έρευνα του ο Πούχνερ, είναι ξεκάθαρο πως σε πολλές ελληνικές πόλεις όπως η Θεσσαλονίκη και τα Γιάννενα δίνονταν θεατρικές παραστάσεις Καραγκιόζη και ας μην υπάρχουν σχετικές μαρτυρίες και πηγές που να το αποδεικνύουν.

Αυτό που προσωπικά μου κάνει εντύπωση και μου γεννά ερωτήματα, είναι ότι ο Καραγκιόζης, έχει σχεδόν παντού το ίδιο όνομα. Αν και μπορούμε να δούμε από που ξεκίνησε τα πρώτα του βήματα,μου παραμένουν ερωτηματικά, για το πότε ακριβώς εμφανίστηκε, από που και από ποιον δημιουργήθηκε ως είδος.Τι ήταν αυτό που τον έκανε να παρεισφρήσει σε τόσες χώρες, να κάνει τόσα χιλιόμετρα και να "αφομοιωθεί" ως είδος, χωρίς ούτε καν από περιοχή σε περιοχή να αλλάζει το όνομα του.

